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TENICTOAH LUMETPOC B

ZCIMWN MNETPOC M2M22A AYW MNANOCTOAOC
NIHCOYC MEXPICTOC €CJC2AI NNENTAY X
NTRICTIC 2M MEITAIO NNOYWT NTEN2E ON
TAIKAIOCYNH MMIENXOEIC IHCOYC MEXPICTOC
MENCWTHP. & TEXAPIC MN TPHNH E€CEAWAI
NHTN 2 MCOOYN MMENXOEIC IHCOYC. T2WC
EAUXAPIZE NAN 2ITN TE(SOM ETOYAAB NOWB
NIM €XI €20YN EMWN2 MN TUMNTPEW)NWE
NOYTE €BOA 2ITM MCOOYN MMENTAC OM
MECIEOOY MN TECJAPETH. 2 NAlI NTA(XAPIZE
NHTN €BOA 2ITOOTOY NNENO& NEEPHT
ETAEIHY XEKAXC 2ITN NAl ETETNNADWIE
NNKOINONOC NTEDICIC ETOYAAB EATETNMAWT
€BOA ETEMIOYMIA MMNTAKO €T2M MNKOCMOC
€AY 2M MAl ON ATETNEINE €20YN NCMOYAH
NIM  NTETNXWPHIEl NTAPETH €92PAI  HN
TETNMICTIC AYW MCOOYN 2PAl HN TAPITH
STENFPATIA AE €2PAI 21 NMCOOYN ©YMOMONH
AE €9PAI HN TEMPATIA TMNTPEQUMWE
NOYTE AE HN OYMNOMONH Z TUNTMWAI CON
A€ 9N TUNTPEJWEMWE NOYTE TAFAMH 2Pl
HN TUNTM2l CON A N2l A€ E€Y(M)OOMN NHTN
AYW EYP 90YO NNEYNAXI| THYTN AN AXN
9B OYAE AXEN KAPMOC €20YN €MCOOYN
MIMENXOEIC IHCOYC MEXPICTOC & METE NN
FAP (DOOM NAC| AN OYBAAE ME NCNAY €BOA
ANEAUXI NOYE(WE MMTBBO NNECWOPM
NNOBE T ETBE Ml N2OYO NECNHY CMOYAAZE
XEKAAC €EBOA 92ITN NE2BHYE ETNANOYOY
ETETNXMO NHTN NTETNMICTIC E€CTAXPHY
UN  METENTW2M MN TETNMNTCWOMNT N2l
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AP ETETNEIPE MMOOY NTETNN22E AN
ENED. & TAl TAP TE TOE ETOYNAT NHTN 2€
OYMNTPMMAO NTE2IH NBWK €20Y NTMNTPPO
N2 ENE2 MMENXOEIC IHCOYC MEXPICTOC
NENCWTHP & E€TBE Mal TNAJEl POOY(Q
NNOYOEIW) NI ETEPETENP MUEEYE ETBE NAl
KAMEP TETNCOOYN_ dY(W NNETETNTAXPHY
HN TUE ETWYOOMN T |XUW AE MMOC XE€
OYAIKAION €POCON €I2M MEIMA NO)WWIE
ETOYNEC THYTN 9M MEP MUEEYE 2 EICOOYN
XE TNAKW €9PAI MMACWMA HN OYSEMH
KAT2 ©€ NTA(TAMOI Ns&l MENXOEIC IHCOYC
MEXPICTOC € |NACMOYAAZE AE ON MNNCA
ETPAEI EBOA ETPETNKW NHTN NNOYOEIW)
NIM MIPI MUJEEYE NNAI S NTANNOYA2EN TP
AN NCX 2ENMAXE EAYTBTWBOY ANOYWN2
NHTN €BOA NT&OM MMENXOEIC IHCOYC
MEXPICTOC MN TE(MAP2OYCIA 2AA EANNAY
ETMNTNOS MMETMMAY Z EA(X | NTE MMNOYTE
MNEIWT NOYTAIO MN OYEOOY EAYEINE Na(|
NNOYCMH NTEIMEINE 2ITM MNOS NEOOY XE
MNAWHPE MAMEPIT MAT ANOK NTAMAOYWW)
MOWMNE NOHTC. ™ AYW ANON ANCWTHM
ETEICMH NTACEI €BOA HN TMNE ENWOOM
NMMAC 2M MTOOY ETOYAAB © AY(W OYNTAN
UMY MAWAXE MMENPODPHTHC EQTAXPHY
MNAl KMWC ETETNEIPE MMO( ETETNT
OTHTN €POC| NOE NOY2HBC ECJMOY2 HN
OYMA NK3KE ()ANTEMEIOOY €EP OYOEIN.
NTEMCOY N2TOOYE ()2 HN NETENOHT X Mal
NWOPI ETETNEIME EPOC XE MPODHTIA NIU
NFPA®H MEPEMNECBWA DIME 9APOC MAYAXC
KANTAYEINE T'AP AN NTEMPO®HTIA MMEIOYOEIW
HN OYIDW NPWME 2\ NTAYM)AXE NGl
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NPWME €ETOYAAB MINOYNTE €YKIM €EPOQY 2ITM
METMNEYMA ETOYAAB.

B

2AYQYWNE AE Nél 2ENMPOPHTHC NNOYX
KATA 6€ €ETE OYN 2€ENCA2 NNOYX NAQWIE
N2HT THYTN Nal ETNAEINE €20Y NQENQEPHCIC
NTAKO AYW €EYAPNA MIMXOEIC NTAWOMOoyY
EYEINE €2PAl EXUWOY NNOYTAKO HN OY&€EMH
B AYW OYN OYMHHWE NAOYA20Y NCA
NEYCWWJ Nal €TOYNAXI OYA ETBHHTOY

EMEOOY NTMNTPPO T AY() CENXEP EIEN
DOWT MMOTN HN 2ENWDAXE NSOA HN OYX]
NSONC N2l €T MMEM2AN CA2WWC EBOA
MMOOY XIN WOPT. AYW MEYTAKO NAWBW) AN
3 €)XE MMEMNOYTE TAP T CO NNEAFTEAOC
NTEPOYP NOBE 3AAX ACNOXOY EMECHT
EMNOYN 9N 2ENKAKE NATAPHXNOY AC[TAdY
€9APE2 EPOOY ETEKPICIC EYKOAAZE MMOOY
€ QYW MMNET CO EMKOCMOC NAPXAIOC dAAAA
EMME2WMOYN ME NW2E AC[2APE2 EPOC| NKYP3
NTAIKAIOCYNH €ACEINE NNOYKATAKAHCMOC
€XM MKOCMOC NNACEBHC S AYW MMOAIC
NCOAOM2  MN  TFMOPPA  A(JPOK2OY
EAC[SAEIOOY HN OYWOPWP EAUKAAY EYAEIN
NNETNAP MNTWMA(TE. Z AY(W MAIKAIOC AWT
EYBUKO MMOC 2ITN NEZ2BHYE NNANOMOC
ET2EN OYCWW( AYNOY2M MMO( " NNE
OYAIKAIOC AP ME 2 MEYNAY MN MECCWTM
€ECJOYH2 9Pl NO9HTOY NOY200Y €BOA HN
OY200Y EYMOYOK NTEWYXH MMAIKAIOC
HN 9N2EBHYE NANOMON & MXOEIC COOYN
NE2MU NNPMMNNOYTE oM MIPACMOC NPECP
NOBE A€ €2APEY EPOOY EMNE200Y NTEKMICIC
EKOAAZE MMOOY T N2OYO AE NNENTAYBWK
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21 Ma2oyY  NOYCAP3Z HN  OYENIBYMIA
NCOWC  €AYKATANDPPONEI NTMNTXOEIC
E2ENPEJAOAMANE ETMNTAYBATHC NCECTWT
AN NZHT( MMEOOY €YXI OYa = TIMa
ETEPNEATTEAOC O NNO&S N2HT( 2N OYSOM MN
OYMNTXWWPE MEYEINE €XWOY NNOYAl
NOYa B Nal €AYXIIO0Y NO6€E NNIPICIKON

NTBNH EYWXN MN OYTAKO EYX| OYX NNETE
NCECOOYN MMOOY AN CENATAKO 2Pl oW

MEYTAKO T €AYXI NOYBEKE NXI NSONC
EYWI NTETPYOH ET2M ME2OOY EYOHAONH
EYTOAM AYW EYXAIM EYTPYOH EYOYNO(
9PAl HN NEYAMATH. 12 EPE NNEYBAA ME2
UMUNTNOEIK AY(W NCEKW NTOOTOY EBOA
AN OU TINOBE EYAMNATA NNEWYXH NNETE
NCETAXPHY AN  EAYTEMNAZE  MMEYOHT
HN 9ENMNTPE(XI] NKONC. €2ENWHPE
NE NTE MCA20Y € AYMAANA AYKW NCWOY
NTEQIH ETCOYTWN EAYOYA20Y NCA TE2IH
NB2A2A2AM TMWMHPE NBEWP MENTA(MEPI
MBEKE MXI NSONC 5 €2(X| AE MMEXMIO
NTEC[MAPANOMIA  MMIN  MMO( OYTBNH
NATDOAXE HN NPWMEE AYW AYOYWWB
AUKWAH NTUNTATOHT MMEMNPOPHTHC 7 N2l
A€ 9ENMHIH NE E€MN MOOY N2HTOY YW
9€NNIC| NE EPEOY2ABHY 2I0YE NCWOY N2l
NTAYOAPEQ NAY EMKAKE NSOMSM H EYXW
AP N9ENUNT2EPOYO EYWOYEIT EYAMNATA
HN NEMIOYMIX NTCAP3 HN 2ENCWW(
NENTAYTIWT EBOA NNOYKOYI NAI NTAYMOOWE
HN OYMAJNH 7® €AYEPHT NAY NOYMNTPMOE
NTOOY AE EYO N2M2AA EMTAKO METEPEOYA
FAP SOTM N2HT( (JO N2M2AA NA(|. K EWXE
AYMWT TAP €BOA NNEXW2M MMKOCMOC.
9l TICOOYN MMENXOEIC IHCOYC MEXPICTOC
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MENCWTHP AYSEAOMAM AE ON HN NI €AY2€
AYW ANEY2AEEYE YWIME EY200Y NNEYWOPM
Ka CCOTM TAP NAY ENEMMOYCOYEN TE2IH
NTAIKAIOCYNH N20OYO EPOC NCECOYWNC
NCEKOTOY €Ma20Y €EBOA HN TENTOAH
ETOY2AB NTAYTAAC ETOOTOY. K& A(J€l €IPAI
EXWOY N&I NMWAXE MAMNAP2AIMIA MUE. XE
OY20P €2C[KOTC| EMEUKA BAA AYW OYEWW
EACX WKM 92 MECKOPKP MMAIQE.

r

2€IC TUEICNTE NEMICTOAH TE TAI NAMEPATE
€1TC2al MMOC NHTN N2l €TTOYNOC €2Pal
N2HTOY NOYEP MIEEYE MMNETENOHT ETOYAAB.
B ETPETETNNEP MUEEY NNWAXE NTAYP ()P
XOO0Y EBOA 2ITN NEMPOOHTHC ETOYAAB.
QYD TENTOAH NNAMOCTOAOC MMENXOEIC
NENCWTHP T Ml NW)OPM ETETNEIME EPO(| XE
CENHY HN NE2AEEY NNE2OOY N&I 2ENPEC| X HP
HN OYMNTP2 A EYMOOWE KATANNEYEMIBYMIX
UMIN MMOOY 2 AY(W) EYX U MMOC X€E ECTWN
MEPHT NTEQMAP20OYCIA NXINTANNENEIOTE
AP NKOTK 2B NIM MHN €BOA NTEI2E€ XIN
TAPXH MMCONT € Mal TAP 9HM EPOOY EYX W
MMOC X E MIMHYE NEYWOOIT NXIN ()OPI AYW
NTAMKA2 QWMNE EBOA HN OYMOOY AY(U) EBOA
9ITN OYMOOY 2M MWAXE MMNOYTE. S EBOA
SITN NaI NTAMKOCMOC MMEIOYOEIW WMC HN
OYMOOY A(TAKO Z MMHYE TENOY MN OYMKA9
oM TEIYAXE NNOYWT. EYCWOY2 E20YN 9M
AKWOT. EYOAPED EPOOY EMEIOOY NTEKPICIC
UN MTAKO NNPWME NACEBHC H MEIWAXE
NNOYWT MMEPTEPEC2WI EPWTN NAMEPATE
XE OY200Y NNOY(T NA9PM MXOEIC €CJO
NOE NOYWO NPOMME AYMW OYWO NPOMIE
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€EYO NBE NOY200Y NOYWT & MMXOEIC TP
MMEPHT NAWCK AN NOE ETEPE2OINE X0
MMOC X€ (NAWCK 2AAX ECJ20PW) NOHT
€TBE THYTN NCOY(W AN ETPE2AINE TAKO
M\ ETPEYMNTANOI THPOY T MEZ2OOY A€
MMXOEIC NHY NOE NOYPE(XIOYE Ml
ETEPENNMIMHYE NAMAPATE NOHTC| HN OYSEMH
NECTOIXION A€ NAPWK2 NCEBWA EBOA AYW
MK22 UN NE2BHYE ETENOHT(| CENA2E EPO(|
AN > N2l 6€ THPOY NTEI2E AYBWA EBOA €l
()WE EPWTN NTEPETETNWWMNE NAaW N2E
HN NE2BHYE E€TOY2AB MN TUNTPECWMWE
NOYTE ® ETETNSWUT EBOA AYW ETETNSEMH
€90YN ETMAP20YCIA MIME200Y MMNOYTE Nl
ETPENMIHYE NABWA EBOA N2HT(| EYPWK?
MMOOY AY() NECTOIXION NAPWK2 NCEBWA
EBOA T 9MIMHYE AE NBPPE MN OYKXO NBPPE
UN NEEPHT MAPENSWWT EBOA NOHTOY Nl
ETEPEAIKAIOCYNH OYH2 N2HTOY 2 ETBE Ml
NAMEPATE NAl ETETNSWWUT EBOA NOHTOY
CMOYAJZE ETPEYOE EPWTN NAC| NATWAM AYW
NATX WM 2ENN OYEIPHNH T YW TMN23PQ)
OHT MMENXOEIC NTETNOMC EYOYXAl. KAT2
B€ 20| ON NTAMENMEPIT NCON MAYAOC
COAI NHTN KAT2 TCODIA NTAYTAAC NAC(| S NOE
ETUWAXE HN NECIENICTOAH THPOY ETBE Nl
EYN 2EN(AXE N2HTOY EYMOK2 NNOI MMOOY
N2l ETPENATCBM AYW NETE NCETAXPHY
AN EYSWWME MMOOY NOE NNETOYSWMME
UTMKECEETE NNETPADGH €9PAI ENEYTAKO MMIN
MMOOY Z NTWTN AE NAUEPATE NTETNP ()P
COOYN E22P€2 EPWTN XEKAAC NNEYX I THYTN
ON TEYNAANH NNANOMOC NTETN2E EBOA oM

METENTAXPO H AYZANE AE HN TEXAPIC AYW
2M TICOON MMNENXOEIC IHCOYC MEXPICTOC
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MENCWTHP MEOOY NA( XIN TENOY YW
NNE2OOY NENE2 2AUHN.
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For more information visit www.sahidica.org.

This edition is available free of charge for use in free electronic editions of
the New Testament as long as the full title and copyright information are
included and credited. For written permission to use all or any part of this
document in print editions, contact the editor at www.sahidica.org.

This edition is primarily meant for use by teachers and students of
Sahidic Coptic, and to a lesser degree by Coptologists involved in scholarly
research, textual criticism, or New Testament translation.

PURPOSE

Please note: This text is a work in progress. As such, there is an ongoing
effort to standardize the spelling of words in the text. Be aware that version
updates periodically appear.

The primary purpose is to produce a standardized edition of the Sahidic
NT similar to standard Greek editions.

An additional purpose of this text is to allow side-by-side comparison with
the Greek New Testament. To facilitate this effort, a new version of the
Greek text has been developed, which is meant to better represent the
Greek text upon which the Sahidic was based. This text is entitled "The
New Testament According to the Egyptian Greek Text" [NTAEG]

This text does not include representation of either accents or supralinear
strokes, since these are used inconsistently in the original texts. There is
also a higher degree of standardization in spelling and punctuation; like
today's standard Greek master texts, but unlike both the original Sahidic
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texts, and the PHI and Coptic Society texts. Moreover, as in standard
Greek texts, instances of the Nomina Sacra have been expanded to their
full forms. This is again a departure from earlier versions of the Sahidic,
including the PHI and Coptic Society texts, which are Both inconsistent in
their usage.

Special thanks to David Brakke of Indiana University Bloomington, Brigitte
Comparini of the Packard Humanities Institute, and Michael Heiser, Aca-
demic Editor, at Logos Research Systems; for their assistance in making
this edition possible.

BASIS

Sahidica was initially based (by permission) on the Coptic New Testament,
which is an electronic publication, which was edited by David Brakke.
(PHI-CD 5.3 dated 7/2/91. Los Altos. Packard Humanities Institute. 1991).

During later development, Sahidica was electronically collated against the
Coptic CD I by the St. Shenouda The Archmandrite Coptic Society. Los
Angeles, CA dated April, 1998.

These two editions were reduced to a raw electronic form, which allowed
both to be compared electronically letter by letter with Sahidica in order to
accurately detect and report every single variation and input error in any
of the texts. Though errors are inevitable, the collators of three seperate
editions are highly unlikely to make the same errors. Therefore, this
method helps to insure the integrity of the Sahidica edition.

Throughout the project, Sahidica was also collated against printed editions
of the following coptic manuscripts, which manuscripts date from the third
century and later.

Matt: Pierpont Morgan Library M-569 collated against Bodmer XIX pa-
pyrus

Mark:* PPalau Rib. Inv.Nr.182 collated against Pierpont Morgan Library
M-569

Luke: PPalau Rib. Inv.Nr.181 collated against Pierpont Morgan Library M-
569

John: PPalau Rib. Inv.Nr.183 collated against Pierpont Morgan Library M-
569

Acts: Chester Beatty B (Copt.Ms.814) collated against Berlin P.15926 and
British Museum MS Or.7594




Paul: Chester Beatty A (Copt.Ms.813) collated against Pierpont Morgan
Library M-570 and M-571

James-Jude:** Pierpont Morgan Library M-572 collated against the Pier-
pont Morgan Library M-573 and M-601***

Revelation: Berlin MS Or.408 ( British Museum Ms 0Or.3518) collated against
British Museum MS Or.6803

* Note: The Ionger and shorter endings of Mark are based on Horner; cf
Kahle (JTS.1951.p49-57)

** Note: 1st Peter was also collated against the Crosby-Sch@yen Ms.193.

*** Note: Portions of James and Jude were reconstructed from M-573, M-
601, and four other mss.
Note on Interpolations

The short and long endings of Mark are ommited from the PPalau ms 182,
but they do appear in most mss.

To better represent the overall Sahidic tradition, both endings are in-
cluded, but in double brackets.

The pericope of the adultress (John 7:53-8:11) does not appear in any
Sahidic ms. Herein it is omitted.
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